
語彙 第 3 組
N1 單字練習單 — 第 3 組（41〜60）（① 描寫＋書き取り） N1

姓名： 日期：

STEP 1・記住單字：看「漢字（假名）」與品詞、繁中意思，先把淡色字描一次， 再在右邊的橫線上自己默

寫，一邊唸出聲音一邊寫。每個字都附一句例句幫助理解。

柴犬老師陪你背單字！

單字 第 3 組（41〜60）・共 20 字

1 頭を抱える
あたまをかかえる

atama wo kakaeru 他 傷透腦筋、束手無策（為難題煩惱到抱頭無計可施的樣子）

頭を抱える

例 連続する機械の故障に、 工場長 は原因がつかめず頭を抱えた。 面對機器接連故障，工廠廠長查不出原因，傷透了腦筋。
れんぞく きかい こしょう こうじょうちょう げんいん あたま かか

2 当たり
あたり

atari 名 命中、（每）份

当たり

例 宝くじが当たりだったらどうしよう。 如果樂透中獎了該怎麼辦呢。
たから あ

3 扱い
あつかい

atsukai 名 處理、對待、待遇

扱い

例 客への扱いに不満の声が上がっている。 對顧客的接待方式出現了不滿的聲音。
きゃく あつか ふまん こえ あ

4 呆気ない
あっけない

akkenai い形 出乎意料地簡單、不過癮

呆気ない

例 決勝戦は呆気ないほど早く終わった。 決賽結束得令人意外地快。
けっしょうせん あっけ はや お

5 斡旋する
あっせんする

assen-suru 動 居中介紹、媒合（特別指介紹工作、住房等）

斡旋する

例 市役所は移住者に積極的に仕事を斡旋している。 市公所積極為移居者媒合工作。
しやくしょ いじゅうしゃ せっきょくてき しごと あっせん



6 圧倒的
あっとうてき

attouteki な形 壓倒性的、絕對的（無可比擬地強大或顯著）

圧倒的

例 今回の選挙で、与党は圧倒的な支持を得て議席を伸ばした。 在這次選舉中，執政黨獲得壓倒性的支持，席次大幅增加。
こんかい せんきょ よとう あっとうてき しじ え ぎせき の

7 圧力
あつりょく

atsuryoku 名 壓力、施壓

圧力

例 政府は業界に規制強化の圧力をかけた。 政府向業界施壓加強規範。
せいふ ぎょうかい きせい きょうか あつりょく

8 当て
あて

ate 名 目標、依靠、預期

当て

例 就職の当てもないまま上京した。 在沒有就職門路的情況下上京了。
しゅうしょく あ じょうきょう

9 当て字
あてじ

ateji 名 借字、湊字（用漢字音／訓表記外來語等）

当て字

例 「珈琲」は当て字として定着した例だ。「珈琲」是借字定型化的例子。
コーヒー あ じ ていちゃく れい

10 あてにならない ate-ni-naranai 他 靠不住、不可靠（「あて＝指望」+「にならない＝不成」）

あてにならない

例 ネットの口コミは主観的なものが多くて、あまりあてにならない。 網路上的評論主觀的居多，不太可靠。
くち しゅかんてき おお

11 当てはめる
あてはめる

atehameru 動 套用、應用

当てはめる

例 公式に数値を当てはめて計算する。 把數值套入公式進行計算。
こうしき すうち あ けいさん



12 後味
あとあじ

atoaji 名 餘味、事後感受

後味

例 あの映画の結末はどこか後味が悪くて、後を引いた。 那部電影的結局餘味不太好，讓人久久無法釋懷。
えいが けつまつ あとあじ わる あと ひ

13 後片付け
あとかたづけ

atokatazuke 名 事後整理、善後、收拾殘局

後片付け

例 イベントの後片付けには想像を超える労力がかかり、スタッフは深夜まで働き続けた。 活動的善後工作所耗費的勞力
あとかたづ そうぞう こ ろうりょく しんや はたら つづ

遠超想像，工作人員一直忙到深夜。

14 跡地
あとち

atochi 名 遺址、舊址（拆除後）

跡地

例 古い工場の跡地に大型ショッピングモールが建設される。 舊工廠的遺址上將興建大型購物中心。
ふる こうじょう あとち おおがた けんせつ

15 跡継ぎ
あとつぎ

atotsugi 名 繼承人、接班人

跡継ぎ

例 老舗料亭の跡継ぎ問題が話題になっている。 老字號日本料亭的接班人問題備受關注。
しにせ りょうてい あとつ もんだい わだい

16 後を絶たない
あとをたたない

ato wo tatanai 他 層出不窮、絡繹不絕（同類事件接連發生、不曾停止）

後を絶たない

例 注意喚起を繰り返しているにもかかわらず、振り込め詐欺の被害は後を絶たない。 即使一再呼籲注意，匯款詐騙的受
ちゅういかんき く かえ ふ こ さぎ ひがい あと た

害仍然層出不窮。

17 侮る
あなどる

anadoru 動 輕視、小看

侮る

例 相手を侮って準備を怠ると必ず痛い目に遭う。 輕敵而疏於準備，必嘗苦頭。
あいて あなど じゅんび おこた かなら いた め あ



18 アナログ anarogu 名 類比、傳統手工方式

アナログ

例 父は今でもアナログの腕時計を愛用している。 父親至今仍愛用類比指針式的手錶。
ちち いま うでどけい あいよう

19 アナログなやり方
アナログなやりかた

analog-na-yarikata 名 傳統土法、類比式做法（相對於 digital 的人工方式）

アナログなやり方

例 修正シールを貼るというアナログなやり方もまだ現役で使われている。 貼修正貼紙這種類比式做法，至今仍在實際使
しゅうせい は かた げんえき つか

用。

20 暴れる
あばれる

abareru 動 胡鬧、撒野、亂動（不顧禮節地激烈舉動、動物失控亂跳）

暴れる

例 酔っぱらった客が店内で暴れ、警察に通報される騒ぎとなった。 喝醉的客人在店內撒野，演變成被通報警察的騷動。
よ きゃく てんない あば けいさつ つうほう さわ



語彙 第 3 組
N1 單字練習單 — 第 3 組（41〜60）（② 例句填空） N1

姓名： 日期：

STEP 2・填進句子裡：看中文提示，把正確的單字（含漢字與假名）填進例句的空格（　）裡。寫完翻到第 3 頁對答案。

1 提示：傷透腦筋、束手無策（為難題煩惱到抱頭無計可施的樣子）（atama wo kakaeru）

連続する機械の故障に、 工場長 は原因がつかめず頭を抱えた。 面對機器接連故障，工廠廠長查不出原
れんぞく きかい こしょう こうじょうちょう げんいん あたま かか

因，傷透了腦筋。

2 提示：命中、（每）份（atari）

宝くじが当たりだったらどうしよう。 如果樂透中獎了該怎麼辦呢。
たから あ

3 提示：處理、對待、待遇（atsukai）

客への扱いに不満の声が上がっている。 對顧客的接待方式出現了不滿的聲音。
きゃく あつか ふまん こえ あ

4 提示：出乎意料地簡單、不過癮（akkenai）

決勝戦は呆気ないほど早く終わった。 決賽結束得令人意外地快。
けっしょうせん あっけ はや お

5 提示：居中介紹、媒合（特別指介紹工作、住房等）（assen-suru）

市役所は移住者に積極的に仕事を斡旋している。 市公所積極為移居者媒合工作。
しやくしょ いじゅうしゃ せっきょくてき しごと あっせん

6 提示：壓倒性的、絕對的（無可比擬地強大或顯著）（attouteki）

今回の選挙で、与党は な支持を得て議席を伸ばした。 在這次選舉中，執政黨獲得壓倒性的支持，席次大幅增
こんかい せんきょ よとう しじ え ぎせき の

加。

7 提示：壓力、施壓（atsuryoku）

政府は業界に規制強化の をかけた。 政府向業界施壓加強規範。
せいふ ぎょうかい きせい きょうか

8 提示：目標、依靠、預期（ate）

就職の当てもないまま上京した。 在沒有就職門路的情況下上京了。
しゅうしょく あ じょうきょう

9 提示：借字、湊字（用漢字音／訓表記外來語等）（ateji）

「珈琲」は当て字として定着した例だ。 「珈琲」是借字定型化的例子。
コーヒー あ じ ていちゃく れい

10 提示：靠不住、不可靠（「あて＝指望」+「にならない＝不成」）（ate-ni-naranai）

ネットの口コミは主観的なものが多くて、あまり 。 網路上的評論主觀的居多，不太可靠。
くち しゅかんてき おお



11 提示：套用、應用（atehameru）

公式に数値を当てはめて計算する。 把數值套入公式進行計算。
こうしき すうち あ けいさん

12 提示：餘味、事後感受（atoaji）

あの映画の結末はどこか が悪くて、後を引いた。 那部電影的結局餘味不太好，讓人久久無法釋懷。
えいが けつまつ わる あと ひ

13 提示：事後整理、善後、收拾殘局（atokatazuke）

イベントの後片付けには想像を超える労力がかかり、スタッフは深夜まで働き続けた。 活動的善後工
あとかたづ そうぞう こ ろうりょく しんや はたら つづ

作所耗費的勞力遠超想像，工作人員一直忙到深夜。

14 提示：遺址、舊址（拆除後）（atochi）

古い工場の に大型ショッピングモールが建設される。 舊工廠的遺址上將興建大型購物中心。
ふる こうじょう おおがた けんせつ

15 提示：繼承人、接班人（atotsugi）

老舗料亭の跡継ぎ問題が話題になっている。 老字號日本料亭的接班人問題備受關注。
しにせ りょうてい あとつ もんだい わだい

16 提示：層出不窮、絡繹不絕（同類事件接連發生、不曾停止）（ato wo tatanai）

注意喚起を繰り返しているにもかかわらず、振り込め詐欺の被害は後を絶たない。 即使一再呼籲注
ちゅういかんき く かえ ふ こ さぎ ひがい あと た

意，匯款詐騙的受害仍然層出不窮。

17 提示：輕視、小看（anadoru）

相手を侮って準備を怠ると必ず痛い目に遭う。 輕敵而疏於準備，必嘗苦頭。
あいて あなど じゅんび おこた かなら いた め あ

18 提示：類比、傳統手工方式（anarogu）

父は今でも の腕時計を愛用している。 父親至今仍愛用類比指針式的手錶。
ちち いま うでどけい あいよう

19 提示：傳統土法、類比式做法（相對於 digital 的人工方式）（analog-na-yarikata）

修正シールを貼るというアナログなやり方もまだ現役で使われている。 貼修正貼紙這種類比式做法，至
しゅうせい は かた げんえき つか

今仍在實際使用。

20 提示：胡鬧、撒野、亂動（不顧禮節地激烈舉動、動物失控亂跳）（abareru）

酔っぱらった客が店内で暴れ、警察に通報される騒ぎとなった。 喝醉的客人在店內撒野，演變成被通報警
よ きゃく てんない あば けいさつ つうほう さわ

察的騷動。



語彙 第 3 組
N1 單字練習單 — 第 3 組（41〜60）（③ 解答） N1

姓名： 日期：

STEP 3・對答案：以下為單字表與例句的完整解答。所有漢字皆標注假名。

單字表 20 字

1  頭を抱える atama wo kakaeru・他 傷透腦筋、束手無策（為難題煩惱到抱頭無計可施的樣子）
あたまをかかえる

2  当たり atari・名 命中、（每）份
あたり

3  扱い atsukai・名 處理、對待、待遇
あつかい

4  呆気ない akkenai・い形 出乎意料地簡單、不過癮
あっけない

5  斡旋する assen-suru・動 居中介紹、媒合（特別指介紹工作、住房等）
あっせんする

6  圧倒的 attouteki・な形 壓倒性的、絕對的（無可比擬地強大或顯著）
あっとうてき

7  圧力 atsuryoku・名 壓力、施壓
あつりょく

8  当て ate・名 目標、依靠、預期
あて

9  当て字 ateji・名 借字、湊字（用漢字音／訓表記外來語等）
あてじ

10  あてにならない ate-ni-naranai・他 靠不住、不可靠（「あて＝指望」+「にならない＝不成」）

11  当てはめる atehameru・動 套用、應用
あてはめる

12  後味 atoaji・名 餘味、事後感受
あとあじ

13  後片付け atokatazuke・名 事後整理、善後、收拾殘局
あとかたづけ

14  跡地 atochi・名 遺址、舊址（拆除後）
あとち

15  跡継ぎ atotsugi・名 繼承人、接班人
あとつぎ

16  後を絶たない ato wo tatanai・他 層出不窮、絡繹不絕（同類事件接連發生、不曾停止）
あとをたたない

17  侮る anadoru・動 輕視、小看
あなどる

18  アナログ anarogu・名 類比、傳統手工方式

19  アナログなやり方 analog-na-yarikata・名 傳統土法、類比式做法（相對於 digital 的人工方式）
アナログなやりかた

20  暴れる abareru・動 胡鬧、撒野、亂動（不顧禮節地激烈舉動、動物失控亂跳）
あばれる

例句完整版 例句解答

1. 連続する機械の故障に、 工場長 は原因がつかめず頭を抱えた。 面對機器接連故障，工廠廠長查不出原因，傷透了腦
れんぞく きかい こしょう こうじょうちょう げんいん あたま かか

筋。

2. 宝くじが当たりだったらどうしよう。 如果樂透中獎了該怎麼辦呢。
たから あ

3. 客への扱いに不満の声が上がっている。 對顧客的接待方式出現了不滿的聲音。
きゃく あつか ふまん こえ あ

4. 決勝戦は呆気ないほど早く終わった。 決賽結束得令人意外地快。
けっしょうせん あっけ はや お

5. 市役所は移住者に積極的に仕事を斡旋している。 市公所積極為移居者媒合工作。
しやくしょ いじゅうしゃ せっきょくてき しごと あっせん



6. 今回の選挙で、与党は圧倒的な支持を得て議席を伸ばした。 在這次選舉中，執政黨獲得壓倒性的支持，席次大幅增
こんかい せんきょ よとう あっとうてき しじ え ぎせき の

加。

7. 政府は業界に規制強化の圧力をかけた。 政府向業界施壓加強規範。
せいふ ぎょうかい きせい きょうか あつりょく

8. 就職の当てもないまま上京した。 在沒有就職門路的情況下上京了。
しゅうしょく あ じょうきょう

9. 「珈琲」は当て字として定着した例だ。「珈琲」是借字定型化的例子。
コーヒー あ じ ていちゃく れい

10. ネットの口コミは主観的なものが多くて、あまりあてにならない。 網路上的評論主觀的居多，不太可靠。
くち しゅかんてき おお

11. 公式に数値を当てはめて計算する。 把數值套入公式進行計算。
こうしき すうち あ けいさん

12. あの映画の結末はどこか後味が悪くて、後を引いた。 那部電影的結局餘味不太好，讓人久久無法釋懷。
えいが けつまつ あとあじ わる あと ひ

13. イベントの後片付けには想像を超える労力がかかり、スタッフは深夜まで働き続けた。 活動的善後工作所耗費的勞
あとかたづ そうぞう こ ろうりょく しんや はたら つづ

力遠超想像，工作人員一直忙到深夜。

14. 古い工場の跡地に大型ショッピングモールが建設される。 舊工廠的遺址上將興建大型購物中心。
ふる こうじょう あとち おおがた けんせつ

15. 老舗料亭の跡継ぎ問題が話題になっている。 老字號日本料亭的接班人問題備受關注。
しにせ りょうてい あとつ もんだい わだい

16. 注意喚起を繰り返しているにもかかわらず、振り込め詐欺の被害は後を絶たない。 即使一再呼籲注意，匯款詐騙的
ちゅういかんき く かえ ふ こ さぎ ひがい あと た

受害仍然層出不窮。

17. 相手を侮って準備を怠ると必ず痛い目に遭う。 輕敵而疏於準備，必嘗苦頭。
あいて あなど じゅんび おこた かなら いた め あ

18. 父は今でもアナログの腕時計を愛用している。 父親至今仍愛用類比指針式的手錶。
ちち いま うでどけい あいよう

19. 修正シールを貼るというアナログなやり方もまだ現役で使われている。 貼修正貼紙這種類比式做法，至今仍在實際
しゅうせい は かた げんえき つか

使用。

20. 酔っぱらった客が店内で暴れ、警察に通報される騒ぎとなった。 喝醉的客人在店內撒野，演變成被通報警察的騷
よ きゃく てんない あば けいさつ つうほう さわ

動。

Iku老師の日本語 ・ jp.ikuchannel.com — 本練習單僅供個人學習使用，內容皆來自網站已驗證教材。


